Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1971. gada 10. jūnija Regula (EEK) Nr.1215/71 par sīki izstrādātām normām attiecībā uz linu un kaņepju stiebriņu pārdošanas līgumu pamatnoteikumiem 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1970. gada 29. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1308/70 par linu un kaņepju tirgus kopējo organizāciju, 

ņemot vērā Padomes 1971. gada 22. marta Regulu (EEK) Nr. 620/71,2 kas paredz linu un kaņepju stiebriņu pārdošanas līgumu pamatnoteikumus, un, jo īpaši tās 5.panta 2. punktu, 

tā kā papildus noteikumiem un datiem, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr 620/71 2.,3. un 4. punktā, līgumslēdzējas puses var saskaņā ar minētās Regulas 5. panta 1.punktu, savstarpēji vienojoties, noteikt piegāžu vietu, termiņu un sadalījumu, maksāšanas noteikumus un to, kādas darbaspēka un materiālu izmaksas, kas ietilpst linu un kaņepju ražošanā un novākšanā, jāsedz vienai vai otrai līgumslēdzējai pusei; tā kā jāparedz noteikumi gadījumiem, kad dati, kas noteikti iepriekšminētās Regulas 5.pantā, nav iekļauti līgumā; tā kā tādiem noteikumiem būtu jāņem vērā visizplatītākās normas un prakse; 

tā kā šajā nolikumā paredzētie pasākumi saskan ar linu un kaņepju pārvaldības komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

Ja līgumā nav noteikts citādi kā paredzēts Regulas (EEK) Nr.620/71 1. pantā:

a) piegādi veic vietā, kur tiek uzglabātas preces, kas ir līguma priekšmets;

b) piegādi saņem trīs mēnešu laikā pēc līguma noslēgšanas, un to veic laikā, ko izvēlas pircējs; 

c) pilna apjoma maksājumu veic piegādes brīdī;  

d) visas darbaspēka izmaksas, kas ietilpst linu un kaņepju ražošanā un novākšanā, sedz pārdevējs; 

e) visas materiālu izmaksas, kas ietilpst linu un kaņepju ražošanā un novākšanā, sedz pārdevējs. 

2. pants

Šī regula stājas spēkā 1971. gada 1. augustā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1971. gada 10. jūnijā.


Komisijas vārdā 

priekšsēdētājs

Franco M. MALFATTI

1 OJ No L 146, 4.7.1970, p. 1.

2 OJ No L 72, 26.3.1971, p. 4.
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